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Ze pred leti se mi je zazdelo, da je prav
Koroska (Kérnten) najbolj avstrijska
regija sedanje Avstrije, pa nisem ve-
del, zakaj sem imel tak vtis. Pozneje
sem velikokrat premisljeval, zakaj se
- na kulturnem in politi¢tnem podro-
¢ju, pa seveda tudi v turizmu - toliko
avstrijskega dogaja prav na tem ozem-
lju. Vsa Avstrija nekako raste in zivi
iz Vrbskega jezera — vsaj poleti - in je
ukoreninjena v dravski dolini. Velik
del avstrijskih filmov, predvsem tistih
domovinskih, z glasheno romanti¢nim
ozadjem (Heimatliebemelodienfilme),
ki spodbujajo narodno zavest in ljube-
zen do rojstnih krajev, pa seveda tudi
drugih, nastane ob bregovih Vrbske-
ga jezera oziroma v tej pokrajini. Tam
je doma avstrijsko domotozje, tam so
doma ljudje, ki so sli daleé po svetu,
tam je lepo (hribi in doline, polja in
strmine, jezera in reke, gaji in poseke
itd.), tam so doma najlepse avstrijske
ljudske pesmi, ki jih pojejo veéglasno
in podobno kot Slovenci, tam so po-
membna evropska srec¢anja politikov
velikega kalibra in visokih ciljev, tam
se slaéijo avstrijske lepotice, tam se
vedno kaj dogaja.

Al si vse to zares lahko razlagamo
le z dejstvom, da ob Vrbskem jezeru,
in na Koroskem sploh, pogosto sije son-
ce? Najbrz ne. Ce pa ze, potem samo v
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nekaterih primerih. Nikakor pa nam
sonéno vreme ne pomaga razloziti, za-
kaj se prav na Koroskem rojevajo in
delujejo najpomembnejsi avstrijski po-
litiki (na primer Jorg Heider, die Frei-
heitlichen), s politi¢énim programom, ki
je merodajen za vesoljno Avstrijo, za-
kaj so tam doma najslavnejsi avstrij-
ski pesniki, kulturniki, poeti, drama-
tiki in pisatelji. Pa ne le to; saj ravno
slednji niso merodajni zgolj v okviru
Avstrije, ampak je njihova pomemb-
nost segla Ze prav dale¢ proti severo-
zahodu, tja ¢ez Alpe, ¢ez ravnico, pa
do Severnega morja, in zajela konéno
ne le nemsko govore¢i, ampak ves ger-
manski svet. Se ve¢. Pomen koroskega
pisatelja lahko prodre v sam svetovni
vrh literature, kot nam je dokazal
Peter Handke, ki ga hvalnice in sla-
vospevi spremljajo ze nekaj desetletij.
Hvali ga ves svet, slavili smo ga tudi
mi, in ga slavimo, in ga bomo 8e. Za-
kaj, ne vemo prav natanéno.
Predpostavljam, da avstrijska na-
rodna zavest naraséa od severozaho-
da proti jugovzhodu sedanje avstrijske
drzave. To pomeni, da je proti severo-
zahodu (v smeri proti Neméiji in Svi-
ci) vse gibkejsa, proti jugovzhodu pa
mocénejsa ali intenzivnejsa. Stopnjuje
se postopoma in neopazno, je pa med
ekstremoma kar bistvena razlika; v
Innsbrucku in Salzburgu, na primer,
je zanemarljiva, najmoénejsa pa je
na Koroskem, v Celovcu in Beljaku,
ob bregovih jezera, ki smo ga omenili,
predvsem ob juznem bregu (veéja kot
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ob severnem), in ob drzavni meji proti
jugu, tudi $e na juznem Stajerskem in
Gradiséanskem. V teh dezelah je av-
strijska narodna zavest vsekakor bolj
omembe vredna kot, recimo, v pokraji-
ni Vorarlberg ali na Salzburgkem, in
sploh ob meji z Neméijo, kjer je precej
zabrisana. Na jugovzhodu Avstrije je
nems&ko govoreéi Avstrijec dosti bolj Av-
strijec kot nekje na severozahodu, kjer
se ne more bistveno razlikovati od
Nemca. Zato tudi noben tipi¢ni Avstri-
jec ne prihaja iz Salzburga ali Innsbruc-
ka, iz Bregenza ali Dornbirna, pa tudi
ne iz Linza, iz Gradca ali z Dunaja.
Tipi¢éni Avstrijei, pars pro toto cele
Avstrije, izvirajo predvsem z obmo¢ja
juzne meje; kolikor blize so tej meji, to-
liko bolj so pravi Avstrijci. Ta gostota
ali stopnja narodne zavesti pa se ne na-
zadnje — ¢e pogledamo na zemljevid -
ujema tudi ze z obliko Avstrije kot
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zemljepisnega ozemlja, ki ga je najman;j
na severozahodu (kjer ga izpodriva
Nem¢ija) in najve¢ prav na jugovzho-
du (kjer meji na nenemske pokrajine).

Vse to postane logi¢no in dobro ra-
zumljivo, ¢e izhajamo iz analize narod-
ne pripadnosti avstrijskih drzavljanov;
definicija, ki jo predlagam, se glasi: »Av-
strijei so po rodu Nemci, ki se trudijo
dokazati, da niso Slovani.« (Pri tem se-
veda zavestno izloéam Avstrijce sloven-
skega izvora.) Ta na videz smesna de-
finicija avstrijskega ¢loveka in njegove
biti nam pomaga razumeti celo vrsto
pojavov, ki jih opazujemo na tem ozem-
lju, tudi vlogo pisca Petra Handkeja.
Nemci so Avstrijci ze zato, ker govorijo
nemsko in se ¢utijo kot Nemce (ali pa
so se kot taki pocutili vsaj do konca zad-
nje vojne). Da pa hoéejo dokazati, da
niso Slovani, je stvar strukture njiho-
ve identitete, ki pa je ne moremo
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utemeljiti ali razloziti na podlagi logi¢-
nih predpisov, ampak jo lahko samo za-
znamo. Dejstvo pa je, da smiselnost zgo-
raj navedene identitativne silnice - tru-
da dokazovanja neslovanskosti in
nemskosti — naraséa prav tako od se-
verozahoda proti jugovzhodu.

Tu zadenemo ob samo jedro bistva
avstrijskega naroda. Dokazovanje ne-
slovanskosti je namreé v polni meri
smiselno le tam, kjer bi lahko obstajal
dvom, se pravi v neposredni blizini me-
ja s slovanskimi dezelami, ali pa na
mesanem ozemlju, kot recimo na Ko-
roskem. Zato v dezelah, ki mejijo na
nemsko govorede pokrajine, ne bomo
nasli kak$ne moéne in za Avstrijo
pomembne identitativne energije, med-
tem ko to lahko naravnost pricakujemo
v predelih tik ob nasi meji, predvsem
tam, kjer zivi tudi slovenska narodna
manjsina. Avstrijski narod torej ¢rpa
svojo narodno in identitativno energijo
ter zivljenjski smisel iz soo¢anja s slo-
vensko narodno manjsino in drzavno
mejo. Zato bomo zares pomembne in za
Avstrijo reprezentativne ljudi (tako v
kolektivnem smislu kot tudi pri posa-
meznikih) lahko nasli le v neposredni
blizini teh dveh faktorjev.

Ena teh oseb je prav nedvomno Pe-
ter Handke. Pravzaprav lahko na po-
dlagi zgoraj predstavljenega dognanja
teoretiéno ze predvidimo, da se bo naj-
pomembnejsi avstrijski pisatelj rodil
tik ob slovenski meji, na mesanem
ozemlju, nekje ob Vrbskem jezeru. Pri-
¢akujemo lahko tudi, da bo imel tak
pisatelj izreden pomen za celoten
nemsko govoreci prostor, ne samo za-
radi skupnega jezika, ampak pred-
vsem zato, ker se celotno obmodéje
nemske kulture prav tako pomlajuje
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od severozahoda proti jugovzhodu, in
v tej smeri naraséa tudi identiteta te
kulture. Kultura je namreé¢ vedno ne-
kaj nacionalnega in razlikovalnega.
Zato ima znotraj neméko govorecega
prostora na Koroskem najveéji pomen.
Z nekaj ve¢ pozornosti bomo celo opa-
zili, da igra nemska knjizevnost izpod
peres nemgkih pisateljev in piscev v
Nem¢iji — ali v kateri koli pokrajini z
izkljuéno nemskim prebivalstvom -
zgolj zanemarljivo vlogo, znano in
opazno le peséici aktualnih komenta-
torjev in literarnih kritikov, zares po-
membni ali merodajni pa so le prevo-
di iz angleséine s tematiko, uvozeno
¢ez ocean, vsaj po letu 1945.

Za zdaj naj zadostuje, da se okvir, v
katerem nastopa in deluje Peter
Handke, natanko ujema z nasimi
predpostavkami o avstrijski narodni
zavesti. Temu kontekstu ustreza tudi
in predvsem dejstvo, da je pisec napol
Slovenec ali da ima vsaj bliznje sloven-
ske sorodnike. Ta okolis¢ina Se dodat-
no podértuje njegov literarni pomen,
ker ga obdarja z osebno avstrijsko na-
rodno zavestjo — dokazovati mora na-
mre¢, da ni Slovenec, ampak Nemec,
se pravi, da je neke vrste Avstrija v
malem in za Avstrijce (tudi tiste slo-
venskega izvora) naravnost simbolié-
na oseba —, in s tem osmislja njegovo
zivljenje, delovanje in kulturno vlogo.
To pa, da dokazuje, da ni Slovenec -
kar je v njegovem primeru izredno
smiselno hotenje -, je odloé¢ilnega po-
mena ne le v nemskem, ampak v sve-
tovnem kontekstu, in zato tudi v okvi-
ru svetovne knjizevnosti. To je jedro
in izvor vse njegove avtorske energi-
je. Brez te silnice bi bil popolnoma ne-
pomemben nemski pisec.
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Peter Handke je za Avstrijo tisto,
kar je Michael Jackson za Ameriko:
simbol hotenja in neuresniéljive zelje
po popolni preobrazbi (metamorfozi)
ene strani v drugo. Oba simbolizirata
narodno zavest in cilje svojih rojakov.
To, da jih eden izraza s knjizevnostjo,
drugi pa v svetu glasbe, sploh ni bis-
tveno. Tako kot za Handkeja ni po-
membno, kaj pise, ampak kdo je, tako
igra tudi Jackson izredno pomembno
vlogo ne glede na to, kaj poje. Njegovo
osnovno sporoéilo je, da je temnopolt
in hoce postati bel. Ta cilj ni popolno-
ma uresni¢ljiv, je pa kljub temu in
prav zato vir njegove neizérpne ener-
gije in zagona. To je namre¢ jedro ame-
riske identitete, njeno bistvo. Tipiéni
Amerikanci so érni (temnopolti) in ho-
¢ejo postati belci. Michael Jackson je
primer uresniéitve te sicer neuresnic-
ljive zelje, neke vrste ¢udez ali zgodba
o uspehu. Mnoge kozne operacije in
pevcevo vedenje pa so kompliment za
belo raso, ki se ¢uti po¢aséeno, in pod-
pora temnopoltim delom prebivalstva,
ki stoji za Jacksonom in si zeli postati
svetlopolto — razen nekaterih redkih
izjem, ki érpajo svojo energijo iz ne-
kakane trotzreakcije. (To podzavestno
hotenje se je - najpozneje od leta 1945
naprej - zaradi ugodnih zgodovinskih
pogojev najprej projiciralo na Nem¢i-
jo in potem na ves preostali svet pod
amerigkim vplivom, tako da si danes
vsi po malem Zelimo postati belci, pa
naj bo to logi¢no ali ne.)

Po sporotilnosti Michael Jackson
prekasa vse najpomembnejse amerigke
predsednike, ustanovitelje, politike in
izumitelje. Pred njim se lahko skrijejo
vsi Washingtoni, Jeffersoni, Lincolni,
vsi Bushi, Clintoni pa Armstrongi,
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Kennedyji, Aldrini in vse figure zgodo-
vine Zdruzenih drzav Amerike, vkljué-
no s Cindy Crawford, Marylin Monroe
- pa tudi kip Svobode! Njegovo belopol-
tost poudarjajo tudi obvezna ¢rna oca-
la (poveéan kontrast bele koze) in ne-
nehno omenjanje sre¢anj z Nelsonom
Mandelo, ¢érncem, ki ga on seveda
obravnava kot velikodusni, tolerantni,
radodarni belec iz Amerike.

Peter Handke je evropski ali nem-
sko govore¢i Michael Jackson. Ker
tisto, kar pise, za to njegovo vlogo ni
bistvenega pomena, tega nisem niti
omenil. Dela, kot Srseni (Die Hornis-
sen), Strah golmana pred enajstme-
trovko (Die Angst des Tormanns vor
dem Elfmeter) ali Nerazumni izumi-
rajo (Die Unverniinftigen sterben
aus), so sicer lahko zares izvrstna ali
pa samo povprecna (o tem kot nepo-
klicni literarni kritik ne bom presojal),
vendar so za slavo pisca ¢isto nepo-
membna. Vsem njegovim delom je -
po moji presoji ~ skupna neka vsaj na-
videzna nerazumljivost in nejasnost;
zdi se, kot da avtor sam ne ve, o ¢em
naj pise. Zdi se tudi, da se zdi njegovim
literarnim kritikom prav ta znaéilnost
na vso mo¢ moderna in simpati¢na. A
najbrz ne vedo, zakaj. Mislim, da zato,
ker - podzavestno - prav tako posta-
ne jasno, da gre tu za nekaj ¢isto dru-
gega kot za tisto, o ¢emer pise.

Edino njegovo literarno delo, v kate-
rem se — pozornemu bralcu - skoraj po-
polnoma razodene, je majhna in na zu-
naj neugledna knjizica z naslovom »Ab-
schied des Trdumers vom neunten
Land« (Slovo sanjaca od devete dezele),
ki je - kot neke vrste spremni govor ali
ocena - izsla tik po osamosvojitvi Slove-
nije. V njej avtor na svoj nacin obra¢una
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s slovensko samostojnostjo, ki ga kot
Avstrijca in Evropejca naravnost ogro-
za (se pravi, da spodbuja njegovo
avstrijstvo, ¢esar se seveda ne more za-
vedati!). Seveda nam oc¢ita razdor Ju-
goslavije. Ta knjiga, ki je literarni kri-
tiki za¢uda - po nekem skrivnostnem
nakljuéju - navadno ne omenjajo in ki
je ve¢jemu delu Handkejeve publike
neznana, je koncentrat njegovega spo-
roéila. Simbol za avtorja, kot je on sim-
bol za Avstrijo in kot je Jackson sim-
bol za Ameriko. Clovek je simboli¢no
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bitje; to ugotovitev prof. dr. Antona
Trstenjaka razumem dobesedno.

Handke pravi, da smo Slovenci z
ustanovitvijo svoje drzave pokopali
idejo o Sloveniji. Kmalu po uvodu se
sprasuje, zakaj je morala ta ¢udovita,
nepopisno lepa in privlaéna, enkratno
realno nerealna - ali nerealno realna
- dezela propasti, izginiti, za vedno
utoniti v realno nerealnem (ali pa ne-
realno realnem) svetu. Upam si odgo-
voriti, da zato, ker smo Slovenci po na-
ravi sami Petri Handkeji.

Ideje Sigmunda
Freuda:

psevdoznanost
Robert M. Youngson

Eden najbolj domiselnih med tistimi, ki
so prispevali k ¢lovekovemu abstrakt-
nemu misljenju - in trdim, da tudi
eden najbolj osupljivo svojeglavih - je
bil avstrijski zdravnik, nevrolog in ute-
meljitelj psihoanalize Sigmund Freud
(1856-1939). Freudov vpliv na kultu-
ro dvajsetega stoletja je nemogoce oce-
niti. Noben izobrazenec mu ne more
uiti. Njegove ideje nas vse globoko za-
devajo. Vendar je pomembno gledati
na Freuda v pravilnem kontekstu.
Ceprav trdi, da mu gre status znan-
stvenika, in ¢eprav njegovi pristasi
vztrajajo, da je treba gledati nanj kot
na znanstveno osebnost, je treba reéi,
da Freud v nobenem pogledu ni bil
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znanstvenik. Pravzaprav je bil literat,
in to zelo imeniten in ustvarjalen. Vse
dolgo zivljenje so ga vodili in spodbu-
jali ne znanstvena nacela, ampak li-
terarni vplivi, in vse Zivljenje ga je
gnalo v literarno ustvarjanje.

Freud je bil izjemno bister uéenec,
ki je pri osmih letih uzival v branju
Shakespearja in v rezultatih sest za-
porednih let prekasal vse sosolce. Kot
najstnik je ze obvladal vrsto jezikov in
najboljsa dela njihove knjizevnosti. Ko
je zapuscal solo, je poleg domaée nem-
&c¢ine in hebrejséine znal Se latinsko,
grsko, anglesko, francosko, italijansko
in $pansko. Vplivi iz mladosti vedno
najmoéneje zaznamujejo osebnost in
nemogoce je, da Freudu taksno zna-
nje ne bi pustilo vidnih sledov.

Ko se je Freud kot mlad student me-
dicine zacel poglabljati v nevrologijo, je
prigel v stik s slavnim nevrologom Je-
anom Martinom Charcotom v Parizu,
ki je jasno prepoznal vpliv dusevnosti
na fizicne simptome in ¢igar Studije in



